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5) Robert Bosch Elektronika Kft.
Robert Bosch Gt 2
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3000 HATVAN .
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Uo~_<m-.< note no 4618522 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
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10} Your sign 11} Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %M. er-No
Ex Vehic. own '
550003971201  12.04.2018 cHub Bost - 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24}
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mammH -100,0} ., 650,9
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28} Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29} Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +- Notes
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1+45 und 21422 auszufillen unler der Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders awn responsibilty 1-15 icluding 21422

1-15 1ovabbd 21+22 rovalokat a feladd 1811 Xl sajil felalisségére

MA/ 2019029785

e

Faladd {Név, ¢im, crszég) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrifl, Land)

M ——
NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

" A fuvarozdsra eltérd megéllapodds eseténisa N Kozt A Asl egyezmé
Robert Bosch Elaklronlka KFT. (CMR) rendelkezésel az irfinyadsk
Robert Bosch Ot 1, “This Carrige is subject, notwilhstarding any clause to the contrary to the Convention
on the Contract for the Intemational Camige of Geods by Road {(CMR)
3000 Hatvan Dlesa Beférderung unledieg! lrelz elner gegenteiligen Abmachung den Beslimmurgen
des 0 {iber den ertrag Im | St
HU 1erverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignea (Name, address, counlry)
Empfénger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier {Name, addrass, country}

Frachffithrer (Name, Anschriit, Land)
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VIA DE] CICLAMING 4,

70026 MODUGNO
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Az dru kiszolgdldsi helya (holység, orszag)
3 Place of dalivery of the goods (Place, country)
Austiefarungsort des Gules {Or, Land}

17 Successlve camiers (Name, address

Tovahbi fuvarozdk (Név, cim, arszag)
, Country)
Nachfolgende Frachtf@ihrer {Nama, Anschrift, Land)

helységiplaceiOnt 70026 MODUGNG

orszéplcountry/land 1T

arl kisZolga:as: Nelye 8s )doponya (Telyseg, Ors2ag, I0op

Q4 und Tag der Qbemabms des Gules (Ort, Land, Datum)

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

K uvaroZo IBI'II'IE fasal es BG]BQYZGSBI

18 Camier's reservations and observations

iddpont/date/Dalum
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helységlplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfarer
orszdgfeountry/Land  HU
20191212
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Uaravszam Eap] 1
Marks and Nos HNumberof Csomagolas médja megrevezése :::::::lc':la szdm Gross welght in Térfogat (m3)
6 Kemnzeichen 7 pecksges B Metod of packing 9 Nams of the number 11 kg # Veolume in m3
und Anzahl der A der Verpackung goods Statisbknurmmer Brultogewicht in Umflrang in m3
Nummem Packsiitcke Bezeichnung Kg
B84 PAL KFZ-Zubehd 9240
Osztdly Szém  Betd "
Class Numbet  Letter Klasse, Ziffer, Buchstabe 9240 ]
A feladd rendelkezésel (Vém- 6 egysh hivatatos kezelds) Fizetendd Felads, Sender IT’énZan, Atvevd
13  Sender's instruclions {Custams and oiher formalifitiss) 19 To be paid by . ! Currency, Consignee
Anwelsungen des Absenders {Zell- und sonstiga amiliche Behandiung) Zuzahtenvom  |APSender Wihrung Empfanger
0
Visszalérités A 5zillitdssal kapesol dok ldny
14  Relmbursement Ishipping documents are completely took aver
ROckorstallung Ich haba gle Transp e volistandig Ob
15 Fuvardif-fizetési rendetkezések Kiltialeges megdllapodisok Besendera Verainbarungen
Direcllon as to freight paymeant 20 Special agreements
Bémentve, frelght paid, frol
Bérmentesités ndIkl, freipht 1o be paid, x
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